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BECIJIBI—!HIK OBPAI SAK HII[TPYHT{[ CEI'MEHTY
AHITIIMCBKOI HAHIOHAJIBHO-MOBHOI KAPTUHHU CBITY

Cmamms npucesuena onucy mpaouyittHo20 aneniticbko2o 6ecCilbHo20 00ps0y K KOHCIMUMYeHma MOGHOI KaPMUHU CEiny
(Ha mamepiani cyvacHux meopie anenitcokoi ma amepuxarcokoi nposu: 80-mi pp. XX cm. — nepue oecsmunimms XXI cm.).
Kniouosi cnoea: eecinonuti 06pso, HayioHANILHO-MOBHA KAPMUHA CEIMY, 00pA006a 6eCilbHA IEKCUKA, IMEHYBAMU.

Cmambps noceéswena onucanuo mpaduyuoOHHO20 AHSIUICLKO20 C8a0eOH020 00pa0a KAK COCMAGHOU YACMU A3bIKOGOI
Kapmumvl Mupa (Ha mamepuane cO8peMeHHbIX NPU36EOeHUll AHIUUCLKOU U amepurancokol nposvl: 80-e 2e. XX 6. — nepgoe
oecamunemue XXI 8.).

Knrouesvie cnosa: ceadebnviii 06ps0, HAYUOHATLHO-A3BIKOSAS KAPMUHA MUPA, 00PA008as C8A0EOHAS NEKCUKA, UMEHOBAMb.

The article focuses on revealing the nature of the English traditional wedding ceremony as a constituent of linguistic
mapping of the world (modern literary works by English and American writers: 1980-s — 2011 served as the sourses).

Key words: wedding ceremony, national linguistic mapping of the world, constituent, English lexical units associated with
the traditional wedding ceremony, to nominate.

Ha cyuacHomy etarti po3BUTKY MOBO3HABYOI J[yMKH JOMIHY€ PO3yMiHHS HAlllOHAILHOT MOBH SIK 0COOIMBOT 3HAKOBOT CHCTEMH,
10 TTepesiac HaCTYIHUM MOKOJIIHHAM iH(pOpMaNilo Ipo 3BuYai, Tpaaunii Ta oOpsIu, yTileHi B HOMIHATHBHUX OAMHHMILIX. Dopma
1 3MICT TpaJAUIIIIHUX OOPSIIB €THOCY TICHO NOB’si3aHi 3 HOrO MEHTAIITETOM, 13 HALlIOHAIILHOIO KYJIBTYPOIO, @ TOMY BUCTYIAIOTh
©a3010 /U TBOPSHHSI BIAMOBIIHOTO CETMEHTY B HOr0 HalllOHAIbHO-MOBHII KapTHHI CBITY.

3HayHa KUIBKICTh €THOJIHTBICTMYHUX JOCIIUKEHb IPHUCBSUCHA TPAAULIHHIA CiMEHHIH 0OpsIIOBOCTI 3arajioM, i BeCUTBHOMY
00psIIOBI 30KpeMa.

MogHi 3aco0u Bepbanizailii BeciibHOro 00psiioBi B ciasicTul gociipkysanu €. baprmincskuit, O. B. T'ypa, O. B. Tunienko,
JI. M. bormapuyk, M. B. ®inimayk. AHriifickkoMy BecimbHOMY 00psiioBi mpucsstaeHo npani C. Yapissni, B. Xayapn, [Ix. Yincow,
O. NaBunoBoi-XapBy.

Tomnpu BenuKy KibKiCTh POOIT, Li AOCTIHKEHHs 3/1iICHIOBAINCS HE Ha HEJOCTaTHIi BUOIpL, PsiT ACIIEKTIB JIMIIMIIKCS Majio
YM B3araji HeJIOCIDKEHIMH. AKTYabHICTh BUIIE3a3HAYESHOT PO3BIJIKH 3yMOBJIEHAa HEOOXITHICTIO BCEOITHOT0 KOMIUIEKCHOTO BHU-
BUYCHHS BECUIPHOTO OOPSIYy aHIIIHINB SK OJHIET 3 JTAHOK TPagULiiHOI KyIbTypH Ta HOro HOMiHATHBHOTO penepTyapy. MeTroro
JIaHOI CTaTTi, Yepe3 0OMeNeHICTh 11 00CsIry, € onucaT TpaaULifHUI aHTTIHCEKUI BeCUIbHUI 00psL Ta BU3HAYUTH HOTO MiCIe y
HAI[lOHAJIbHO-MOBHIN KapTHHI CBITY.

CimeitHa 0OpsIIOBICTh CKITATAETHCS 3 BECUTFHUX, POTUIBHUX 1 TOXOPOHHHUX OOPSMiB. Y HUKII CIMEHHHUX OOPSIIB CIUISITUCS ii,
CHMBOJIY, aTPUOYTH, SIKi BUHUKJIH B Pi3Hi €1OXH 1 TOBUHHI Oyin 3a0e3neunTH mactsi, 6aratcTso, oarononyqus cim’i.

HesanexHo Bix TOro, B IKOMY CYCIIIJIbCTBI IIPOXKHBAE JIIOJMHA, il )KUTTS 0OyMOBJIEHE IOCIIJOBHUMHU 3MiHAMHU BIKY, BHIY
TSUTEHOCTI Ta coLianbHOTO cTaHy. Ha myMKy ¢paHiry3pkoro gociigHuka A. BaH [ eHHena, sl iHAUBIIIB KUTH — 1€ 3HAYUTH 0e3-
MEPEPBHO PEKOHCTUTYIOBATHCH, 3MIHIOBATH CTATYC 1 hopMy, 00pa3HO KayuH, «BMUPATH» 1 «HAPOHKYBATHCH» Y HAWBAXITHBILI
niepioan xutts [20, . 272]. KirouoBi )NTTEBI 3MiHM OTPEOYIOTH JOTPHMAaHHS OOPSIIIB, sIKi CKJIAJIMCS Ta iICHYIOTh Y HEBHIil eT-
HiYHI} crinbHOTI. Taki 0OpsIu iMEHYIOTh 00OpsIaMH TIEPEXOY 1 10 HUX HAJEKHUTh HApOJLKEHHS, TOCATHEHHS COIaIbHOI 3piJIOCTi,
OIpyKeHHs, 6aTbKIBCTBO, cMepTh [2, ¢. 8-9].

Came B 00psiIax BiITBOPIOIOTHCS Mi(hidHI Hozii cakpanbHOro MuHyJI0ro [9, €. 37]. OOpsix BBaXkaroTh 0araToIIaHOBOIO, 1O-
TTi(YHKIIOHAIBHOIO, 1€PAPXIYHOI0 CTPYKTYPOIO, OJHUM i3 HAMCKIaHIIINX KOMIOHEHTIB iHQOPMAIiifHO-KOMYHIKATUBHOI apXxe-
THITHO-Mi(osioriuHoi cucremu [14, c. 35], puryan Bu3HaualoTh Kk GopMy cuMBosiuHOI noBeainku [8, c. 2] ¥V posyminni O. B.
PeByHeHKOBO1, 00psix — 16 pe3ysIbTaT KOMYHIKaTUBHOI AisUIBHOCTI NMPE/ICTaBHUKIB sAKoick eTHOcHiIbHOTH [10, c. 6]. Tomy iioro
MOJKHA KBaJTi(hiKyBaTH SIK OJHY 13 OPM €THOKYIBTYPHOTO CIUIKYyBaHHS, JIFOACHKOI TIOBEIIHKH, 10 peaji3ye Ty YH Ty MOJAEIb CBITY
Ha IIEBHOMY eTalli HapoJHOTo cBiTocnpuiiManHs. OOpsiioBa popMa BUHUKAE Y TOMY BUIAJIKY, KOJIU BCi CKJIa/IOBI YaCTHHH 3BHYAI0
3aKpIILTIOIOTECS y CyCIUTBHOMY i ocoOucToMy *xuTTi [13, c. 38]. Sk cimymno 3a3Haqae B. 1. €promina, o0psin sk popma BTUICHHS
PpeNiriifHuX MOTJSAIB HE € YHIBEpCaTbHUM, 1€ JIHIIE OJUH 31 CHOCO0IB, 3a JOTIOMOTOIO SKOTO BipyBaHHS BTLUTIOETHCS B 1Ii0. Y TO
91 TOM ICTOPUYHUI MOMEHT 3 TIEBHUX NMPHUYMH 111 YSABICHHS MOXKYTh HE OTPUMATH 00psi1oBOro ohopmiIeHHs, abo MaTH HOTO OJJHO-
CTOPOHHE BHPAXKCHHS, CKaXKIMO, TUTBKH Y BecUTbHOMY 00psi [6, ¢. 5-7].

Hawm imnonye miaxin O. A. CemakoBoi, sika BBaXae, 10 00psI — I1e HeBepOaTbHUI TEKCT 0COOINBOTO TUILY, B IKOMY PO3pi3HSI-
I0Th TakKl MJIAHN: 3MICTOBHH, aKIlIOHAIBHHIA, arCHTHHIA Ta ipeaMeTHui [11, ¢. 29].

Becinbnuii 06ps0 — ognH 13 HAWBAXKIIUBIIIMX POAUHHUX 0OPSMIB, IMiJ Yac sIKOT0 0OPMIISIETECS BCTY y HIITI00, 110, BIACHE, 1
CTaHOBHTH OCHOBY JUIsl CTBOPEHHS CiM 1. [/[1706 — 11 BU3HAHUI CYCHIIBCTBOM COI03 ABOX UM OinbIie 0Ci0, II0 JeTepMiHy€ CTaTeBi
Ta (iHaHCOBI npaBa it 000B’s13ku [22, ¢. 296]. ComianbHa CyTHICTb HITIO0Y BUSBIISIETHCS Yepe3 yXOBHO-IICHXOJIOT YHI, MOPAJIbHI,
eKOHOMIYHI, KyJIbTypHI BITHOCHHH, III0 PO3BUBAIOTHCS 1 3MIHIOIOTHCS Pa30M 31 3MIHAMH B CyCHIIBCTBI.

Bimomo, 110 nu1ro0H1 CTOCYHKH aHTIIIHCBKE CYCIUILCTBO MOYaio YHOpMOBYBaTH 3akoHOM i3 X VIII cromitra. [lo poro yacy B
AHTIIT IpaBOMIpHUM BBaXKAJIU LUTIO0 per verba de praesenti (y nepexiiaji 3 JaTHHCHKOT MOBH JJOCJTIBHO O3HAYAE «3a TEHEPIIIHIMU
cioBammy). Takmif mumo6, sk mpaBuiIo, He OyB odopMIIEHMI PEeNiriifHIM PUTYaaoM BIiHYAHHS, 1 3aKOXaHUM JIIOASM JOCTAaTHBO
OyJI0 y IPUCYTHOCTI CBiIKIB OOMIHATHCS BECUTFHIMH O0IITHKAMH Ha 3pa3ok: [ do take thee to my wife / husband [23, c. 131].

[eBHuit yac icCHyBaB TAKOXX MHCHMOBO 3aKPIIUICHUH LITIO0, Ui YKIaAaHHs SKOr0 HOTPpiOHO OyJio npuadaTy crerianbHy Ji-
nensito (marriage license) Ta opopmuru ii. ¥ 1754 poui mapaaMeHT yXBajuB 3aKOH PO €JMHUH JICTATBHUI MITI00 — EPKOBHHUH,
Mpo 3AIHCHEHHS SKOTO CBIAYHMB 3aITUC y HEPKOBHO-TIPUXOACHKIN KHM31. 1863 poKy aHIIIHCHKHI MapiaMeHT MPUKHSB [Ie OJUH
3aKOH PO FPOMASIHChKHU# 100 [23, ¢. 164].

BaxsmBy poib y ¢opMyBaHHI IUTIOOHUX BiHOCHH BiJIrpana pemiris, xo4a nurod Hacamiepesn OyB IMBUIBHUM, CBITCHKHM
iHCTUTYTOM. Ha panHixX cTamisx po3BUTKY CYCHUILCTBA BTPYYaHH PENirii y HUTOOHI BiTHOCHHM OYyJI0 HE3HAYHUM 1 00OMEXKyBaIoCs
JIUIIE TICBHUMH Taly, sIKi 3rofioM HaOysu 00O0B’SI3KOBOI COIadbHOI CAHKINI Ta CTAM HOPMOKO CYCHUIBHOT MOpaji. 3araibHO-
MIPUIHATI IEPKOBHI KaHOHU BECUIBHOTO PHUTyally Yy NPEACTaBHUKIB aHTIIMCHKOI €THIYHOI CIiNBbHOTH 3’ saBuiucs 1604 poxy [23,
c. 151]. Huni B AHrmii odiniiiHO BU3HAHO [1Ba BUAW HUTIO0Y: HUBIIBHUHN (H10ro 0opMIIIOTh y IepKaBHUX BiAiIaX peecTpaii ak-
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TiB IPOMAJICEKOTO CTaHy, TOOTO marriage by a Registrar) Ta iepkoBHUii (3acBiueHNH y IepKBi, TOOTO marriage by Banns; marriage
by marriage by Ordinary Licence; marriage by Special Licence) [17, c. 108-109]; «rymaHicTH4YHHI» BHA HUTIO0Y BUHHK HEILO-
nasHo [1]. [uBineHui 11106 Mae CIIpoIIeHy NPOLEaypY, SKa He CYyIPOBOIKYETHCS IIEBHIMH KaHOHAMH. Y KJIaJaHHS [IEPKOBHOTO
nuTi00y BiIOYBa€ThCS yPOUHCTO, 3 JOTPUMAHHAM 3arajJbHONPHHHATOTO YCTaBY.

B AHrnil Benmuka KiTbKiCTh MOJIOIUX JIFOJICH BiIAAIOTh MIepeBary 1epKoBHOMY HLTIO0Y. Lle MOsICHIOETBCS THM, IO M OibIie
JI0 BIIOJJOOM POMAHTHYHE «Oi1e» BECI/UIs, aHXK OpJUHApHE CBITCHKE.

She said she wanted a white wedding — and a wedding night that meant something [3, c. 112].

binuit xonip MOBsI3yeThCs HE TIIBKK 3 BOPAHHSM HapedeHOl, aje i TpaauIielo MPUKpaaTH EepKBY JINIIe OUTMMH KBiTaMu.
Taxk, mig 9ac KOpoTiBCHKOTO BeclIst pHHIA Y inbsiMa Ta Horo HapedeHoi KeiT Miqton BectmincTepehke abaTcTBO Tpa HIliiiHO
OyI0 mpuKpalieHe O1TMMHU KBiTaMU, IIiCThMa BEJICTCHCHKIMU KJIEHAMH 1 1BOMA rpabaMu, SKi CHMBOJII3YIOTh B aHTJIICBKIN €THO-
KyJIBTYpi MIIHICTB Ta BUTPHUBAIICTS [4, ¢. 235-240].

CeMaHTHUYHHIA 3MICT CIIOBOCTIONYUCHHS a White wedding CKITaga€ThCs HE JIUIIIE 13 3HAUCHHS CKIIaTHUKIB «OUTHIT» Ta «BECILID).
Lum HaliMeHyBaHHAM aHTJIINII MO3HAYAIOTh BECULIA, IO BiAMOBIIAE yCIM MOPAIbHO-€TUYHUM BUMOTaM JI0 1€l momii, a came:
MepHInii MU0 MapTHEPIB, 3roj[a POJAWHH Ha NUTHO0, ITHOTIMBICTh HAPEUCHOI, BIHYAHHS Y IEPKBI.

B anrmilicekkoMy CycniIbCTBI HUHI BiJJTAIOTh TIEpeBary CBITCHKil epeMOHii y TOBTOpHUX IuTr00ax. [Ipo me cBiqunTh HaBee-
HUI MIKDOKOHTEKCT:

«Tell me something,» he said, »do you mind how soon you marry me? You do not want a trousseau or any of that nonsense?
Because the whole thing thing can be so easily arranged in a few days.» «Not in a church?» I asked. «Not in white, with bridesmaids,
and bells, and choir boys?» «You forget,» he said, «I had that sort of wedding before» [5, c. 60].

HaBiTh TpasuuiiiHO BUTpUMaHUH EPEMOHIaJI MOXE BUKJIMKATH CYMHIBH LIOJO0 HOr0 JIETITUMHOCTI, SIKIIO Cy0’€KT cuTyaril
3MiHa MaTPUMOHIAIBHOTO CTAHY HEJIOCTaTHRO 0013HAHHH 3 TakuMHK puTyanamu. 1106 npoBeaeHuit Ta 3apeecTpOBaHU LIEPKBOIO
iHImoi koHdecii Ta 3a HE3HAHOMHMHU pUTyaJlaMH BAAETHbCS HEOIMCHUM 1 BUKIMKae cyMHiBU y Jlimii micns ompyxenHs 3 [xuHo
Kapemnna:

She reflected chiefly about her marriage. The ceremony had been hasty and expensive and the rites, whatever they were, were
not those of the Church of England. For hours at a time she would be seized with a vulgar fear that she wasn’t «married properly»,
and that her social position in the next world might be as obscure as it was in this [6, c. 60].

BuiimoBmm Hacnix 3amix (hasty and expensive) y 4yXiil IEpKBi Ta 3a 4y)XKHMHU puTyanamu (the rites... were not those of the
Church of England), repoins He BIIeBHEHa, 110 OJpYKEHA «sIK iy («married properly»). 1le cTaHOBUTS i/ CyMHIB 11 comiabHA
ctal (her social position) He TINBKN y BIACHHUX 04aX, ajie # B IOTOWOIYHOMY CBITI, y SIKMi BOHA BIpHTH. 3a IIEPKOBHUMHU KaHOHAMH,
COLIANBHU CTAaTyC y PealbHOMY CBITi BIUTUBA€E HA CTATyC OCOOH Y IIOTOHOIYHOMY CBITi, TOMY TaK Ba)KJIHBO TOTPUMYBATHCS PUTY-
aJTiB Ta 3BMYaiB BiiacHOI Bipu. JIinist BeTynuia B U006 3a KATOJIMIBKUAM, @ HE aHIIIKAHCHKUM 00PS0M, TOMY BBaXKAa€, 1110 3pauia
CBOI# 1epkBi. SIk 6aunmo, MOHATTS PO NITI00 TICHO OB’ s3aHi 3 BHYTPILIHIM CBITOM JIIOANHH, BIIEBHEHICTIO y CBATOCTI i IIIHHOCTI
BCTAHOBJIEHUX 3B’ SI3KiB Ta JaHUX OOITHUILb.

Ipote unmano aHrmiiiiB (0cOOIMBO, MONOIHX) MPOIKUBAIOTH Y IPOMASTHCHKOMY IILTIO01, IKU# 31e011bIIOr0 Mepeye BlacHe
3apy4yrHaM Ta odiniiHOMy 0OpMIIEHHIO CTOCYHKIB. Takuii IUTI00 HE MOTpedye JerabHOro 0GhOPMIICHHS, a € 00OMIIBHOK 3r0-
JIOI0 YOJIOBIKA Ta KIHKHA MEUIKATH Pa30oM i BUKOHYBATH TOAPYKHI 000B’SI3KH.

Tpaouyiinuil eecinbhuil 06ps0 aneniiyie — 11e 00Ps «IIePeXoay» 3 OAHOTO CTATYCY JIOJHHU B IHIIHUH, 110 BU3HAYa€E crierudi-
Ky H10r0 OCMUCIIEHHS SIK CETMEHTY KapTHHH CBITY, a TAKOK YCTAaHOBJIEHHS HOTO (hopMaIbHOI CTPYKTYpH. BiH € 1aHKOI0 pOoguHHOTO
LUKy, 1[0 CKJIA/aBCs yIMPOJAOBK TPHBAJIOTO Yacy. II04aTKOBUM MOMEHTOM B iCTOPMYHOMY PO3BUTKY POJHMHHOTO OOPSIOBOTO
LIMKJTy BBaKAIOTh YHIBEpPCAIIbHE YSABJICHHS — «4€Pe3 CMEPTh 10 HOBOTO HAPOKEHHS», SIKE BHHUKIIO Ha PAHHIX CTalisfiX PO3BUTKY
JIFOJICBKOTO CYCIHIJIBCTBA 1 BUSBIISIETHCS B PI3HUX 00psiAax: HapOAWHAX, BECI/UI, MOXOBaHHI. MeToanka BUBYEHHs 0OpsiB, B pe-
3yJIbTATI 3aCTOCYBAaHHS SKOI POAMHHI PUTYaIH, 1[0 CTOCYIOTHCS HAPODKEHHS JUTHHH Ta OJPYKEHHsI, OYIJI0 3rpyNOBaHO 3a CIIiIb-
HUMH O3HaKaMH, fajia 3MOT'Y BCTAHOBHUTH, 110 A€SKi 3 HUX MaloTh CIijbHI KopeHi [21, c. 136—140]. 3okpema, npu 3icTaBieHHi 00-
PSLIOAIHN, 10 IPOBOIMIIMCS ITiJ] Yac HApOAMH 1 Becuis, OyJ10 BUSIBJICHO CIIJIbHE apXaldyHe NOXO/PKeHHS TaKUX 3BUUAIB, K 3a00poHa
MEPEHOCUTH HapeueHy 4epes3 Mopir ii moMemKkaHHsS Ta HOBOHAPOIKEHOTO Yepe3 Mopir OyAWHKY, OB s3aHa 3 BipOIO B IOMAIIIHIX
ayXiB [6, c. 4]. Pa3oM 3 TUM, iCHYIOTb BHIIQJIKH, KOJIH, HE3BAXKAIOYN HA MOIOHICTh (GOPMH, 0OPSIH BUSBISIOTHCS 30BCIM Pi3HUMH
3a 3micToM. Hampukiiaz, y moxoBaabHOMY 0OpSIIl aHTTIHIIB OAT, BJSITHY T HABUBOPIT, CAMBOJII3Y€ HAICXKHICTH Ti€T JTIOMHH J10
MOTOMOIYHOTO CBITY. A CTONH, HAKPHUTI CKaTEPTHHAMHU «HABUBOPIT» il Yac BECUTEHOTO OCHKETY, € 00eperoM Bif 3ypodeHs. Lle
CBiT4eHHs OaraTo3HAYHOCTI OOPSIOBUX peatiid, iX MPUB’I3aHOCTI 10 KOHKPETHUX PUTYAITbHUX Hil.

BecinbHuii 00psit — e JyXOBHO, MOPAJIBHO Ta COLIaJIbHO BAXKIIMBE JIHCTBO, 3aKOPIHEHE Y TPaJHIIisIX, 3BUYAsX 1 MEHTAIITET]
AHTITIHCHKOI €THOCIUTBHOTH, 110 (POPMY€E TIEBHUI CETMEHT KapTHHU cBiTy. [1if yac Beciyuis BiOyBaeThCS MOAOIaHHS PUTYATBHUX
MEX, SIKi BU3HAYAIOTh 3MiHY COL[IaJbHOTO Ta CiMeHOro crarycy monoaux [19, c. 90]. ITicis nepexoy Bif OAHOTO eTaly A0 iHIIO-
T'0 BeCh HONEPeAHIH nepion cupuiiMaeThes SIK IMEPEXUTHI (ToBeclIbHNII, epeaeciibauil). ToMy HeHTpai3yloThCsl BCI O3HAKH,
SIKI CTOCYIOTBCSI MHHYJIOTO: 3MiHIOIOTBCSI TIPaBHJIa TIOBEIIHKHU 3apydeHHUX, iXHIl OJiT, 3auicka HapedeHoi. HailBu3HauanpHIIIAMEI
MOMEHTaMH «IIePEX0/1y» BBaXKAIOTh MPHi3]] HAPEUESHOTO 3 BECIIHHOIO MPOLIECI€I0 32 HAPEUCHOIO, TI0CaT MOJIOAOT, Mepei3l y AiM 10
MaiOyTHBOTO YOJIOBIKA.

BecinbHi 00psin BCiX iHI0EBPOIICHCHKUX HAPOIIB 32 YaCOM 1 MicIleM BUKOHAHHA y4YeHi OAUISIOTH Ha Tpu rpynd. Jlo mepoi
BIJIHOCSITH Ti, 10 BiOYBAIOTHCS B Ocelli OaThka HapeueHoi. J[pyry rpymy CKIaJaroTh Taki, sKi 3AiHCHIOIOTH, KOJU MOJIOJA 3a-
numae 6aTbKIBCBKY JIOMIBKY, a JIO TPeThoi — 0OpsiIu, sIKi CTOCYIOThCSI MOMEMIKaHHs Mojoxoro [12, c. 8]. BiamosigHo 10 mporo
MOJILTy BUOKPEMITIOIOTH TPU €Tanu Beciurd. Tak, BeciIbHUI 00ps] aHTIIHIIB CKIIAAA€ThCS 3 TOBECIBHOTO, BIACHE BECITBHOTO Ta
HiCJISBECUIBHOTO €TaIiB, KOXKEH 13 SKMX CYNpPOBOKYEThCS YCTAJIEHUMHU puTyansHuMu aismu [18, c. 185] Haspa «noBecinbHuit
eTam» I03HaYace Mepios Bl MOMEHTY 3HaHOMCTBA XJIOMIS I IIBUMHU /10 JHS BECUIIA, a «IIePeABECIIBHIUI) — CTOCYEThCS Bedopa
HanepenoaHi Becius [16, c. 5]. HalimeHyBaHHS «BeciIbHUI eTam» OXOIUTIOE BIIACHE BeciibHE NiiicTBO. «[loBecinpHmil eTam» — 11e
HAWOJIVMOKYMIA TTCIS BECULIS 1 TIOB’ SI3aHU 3 HUM TIepio]

VY CcTpyKTypHOMY IDIaHI BeCULIS — HAHOUIBII CKIIAJHO OPTraHi30BaHUH OOpSA POAMHHOTO IHKIY. Y HbOMY OepyTh ydacTh
BEJIMKA KUTBKICTh YYaCHHKIB, sIKI MAIOTh Pi3HI 000B’S3KH, MOB’s3aH] 3 IEBHIMHU €TanaMu (popMaibHOi Ta HeopMalIbHOT YaCTHH
Beciiunst (flower-girl, brides-maid, the maid of honour, best man, usher, page, godfather, godmother, bridal party, members of
the wedding, distaff/spindle kin, spear kin). TyT BUKOPHCTOBYIOTH 0CcOONMBI puUTYyalbHi atpudytn (wedding cake, Groom’s cake,
wedding ring), oOpsIOBi cTpaBu i HaNoO1 (sponge with strawberry and cream, champagne, whisky, sherry), BUKOHYIOTb BeciibHI
nicHi (prothalamia), tauui (Come Rain or Come Shine).

Bumesasnauene B1ano BijoOpakeHO y BiIITOBITHUX KOHTEKCTaX:
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I would ask you to honour me by standing as my best man [1, c. 28];

Before the meal the health of the bride and groom was drunk in whisky or sherry [7, c. 30];

Her father and Vida were dancing their first dance while the band played « Come Rain or Come Shine» [4, c. 265];

So they are in the wedding photograph. The bridegroom’s mother may be forgiven such an expression seeing that she will shortly
say goodbye to her elder son. But the bridegroom’s best man has made a very good impression on everyone. Alfred, in tails, is
striking. For the girls at the wedding, waiting for the dance to begin, it is no longer Frederick who is the prize; it is Alfred [2, c. 82]

OCKiTbKH 0COOTHBICTIO 0OPsTy € HOTO CHMBOJII3M, YMOBHICTB Ta 00pa3HicTh [15, ¢.1], To BecinbHMiA 00psA TICHO OB’ I3aHUN
3 NMEBHUMH YCTaJCHUMH cUMBOJIaMu. CHMBOJTIKA HITFO0Y pi3HA 32 CBOEK CTPYKTYPOIO i 3MicTOBUM 00csiroM. TIpocTi cumBomim
3a3BUYail 3yMOBIeHI Mi)OIIOeTHIHIM CBiTOCcIpHiMaHHsIM. OCHOBOIO X € eJleMeHTapHi [ii, M0 MepejaloTh SIKUHCh aclieKT o0psi-
JIOBOTO «Tepexony». CkaxiMo, o€ JHAHHS HApEUEHOT0 3 HAPEUCHOIO ACOIIIOETHCH 31 3B’ I3yBaHHIM, CKOBYBAHHAM, 3aIIPATaHHSM,
a MOMEHT PO3PUBY 3 MOIEPEHIM CTaTyCOM — i3 JJaMaHHsAM, po30UTTsAM. CyTb HUTI00Y MO-Pi3HOMY PO3KPHUBAETHCS B TAKHX CHUM-
BOJIIYHHX IPOTHCTABIICHHSX, SIK 2IpKULl — CONOOKULL, CYXULl — CUpUll, XOTOOHUL — 2apsauull, CUpull — 6apeHull, CMymox, niay — eece-
qowi, cmix [3, c. 133]. B ono3uii csiti — uyorcuti 3HaXOAUTH BiOOpaskeHHs AaBHSA 00pOThOa TBOX POMIB: POAY HAPEUEHOI Ta poay
HapedeHoro [7, c. 4], 1110 KOJIMCh MOTJIa BUSIBISITHCS B 3a00pOHI OIpyKeHHsI, Y (OpMi HACUIIBHOTO BUKPAICHHS AIBYMHH, ii KyIiBIIi
abo oOominy. HuHi 1eit Biqromin apxaidHUX CTOCYHKIB BIIOUBA€THCS Y NEPEBAXKHO HKAPTIBIMBOMY HPOTHCTOSHHI FOCTEH MOIOI01
Ta MOJIOJOTO, IXHIX Ipy3iB Ta MOAPYT.

CHUMBOJIYHHMN 3MICT, 3aKJIaJCHUNA B OCHOBI OOpSY OJPYKCHHS aHIJIININB, MEPEAAETHCS 3a JOMOMOIOK TaKUX KOJIB: npo-
cmoposozo (ILTI00 SK MOJONIaHHS Oy/b-sIKOI HMEpeIIKoIH), KyaiHapHo2co (BUIIKaHHS KOPOBAIO, FOTYBAHHS BECUIBHUX CTPaB Ta
HATOIB), peMmicHu1020 (BUTOTOBIEHHS OJISTY ), POCIUHHO20 (BUKOPUCTAHHS IEBHUX KBITIiB), acmpoHoMiyHo20 (4aCOBl MapaMeTpu),
mucnuscokozo (IIUTIOO K yIaie TONMIOBaHHS Ui PUOHA JIOBIISA), 6ilicbk06020 (IUTIO0 SIK 3aBOIOBAHHS, MOJIOH), coyianbHo2o (3MiHa
COILITBHOTO CTaTycy; 00MiH), cMakoso2o (3aMiHa TiPKOTO YH KACIIOTO costoakuM). Lle miaTBepmxye TyMKy pociiCBKOTO JTiHTBiCTa
O. B. I'ypu, sixuii BBaXkae, 110 OCHOBOIO 00psIly OJpPYKEHHS € CUMBOJITYHNII 3MicT [3, c. 133].

Hociem cemanTuku o0psity, HOro MOHSTTEBOTO, FEHETHYHOTO 1 BEpOATBLHOT0 KOJIIB BUCTYIA€ 3HAK, SIKUI CTAHOBHUTH CIIOBECHE
MMO3HAYCHHS 00psanoii (akTy), abo xk ioro yactunu [ 14, c. 35]. BepOanpHuii KOMIIOHEHT OOPSIiB € Ba)KITMBOK YaCTHHOKO METa-
MOBH HapOAHOI KyJbTypH [5, c.1]. BiH 103B0Ms€ BCTAHOBUTH YMHHUKH, SIKi BU3HAYAIOTH CTIMKICTh 1 3MiHM MOBHOI KQpPTHHU CBITY.
VY nepcrekTHBi IOUIBHO JOCITIANTH crienu(iKy poANMIEHOTro oOpsiny (HapoOAWH) aHTJIHIIB, KOTPUH 3HAWIIOB BiTOOpaKeHHS B
MIEBHOMY CETMEHTI eTHIYHOI KOHIIETITYaJIbHO-MOBHOI KapTHHH CBITY, BIITBOPEHIH 3a JOMOMOT0I0 BIATIOBITHUX JISKCUYHHX 1 (hpa-
3€0JI0TIYHUX OJJUHUILIB.
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